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047 Bahar and 018 Zarrin
Oinofyta, Greece
July 1, 2016

Zarrin: We don’t like it here in this camp. I live in a tent. I think about our journey.
Think about our destination. My children don’t go to school. I lost my occupation. I
taught at the university and at school (high school?). I try to speak correct English. I
want my children to speak correct English. I teach my children English. TV is not
good for my children. Some people on TV are good; some are not good.
In Afghanistan we lived in Herod City. My husband was a businessman; our
economy was very good. I didn’t have any problems in my life. We had lots of money.
My house was three stories tall, with four rooms on each floor. I had help in my
home. When I went to school to teach, I had servants working for me in my home.
When I came home, my food was ready. My house was clean. We had air
conditioning. My home was cool. We had a big hall — very, very big. My big hall has
six carpets.
When I remember my house, I cry. Now I don’t have any money. Sometimes I call my
brother and my parents (in Afghanistan) and they send money to us. this life is very
difficult — very, very difficult.
Here in the camp, women sometimes talk together in a tent — sitting together,
sometimes crying , sometimes laughing. Sometimes we speak about life, one-by-one
crying.
What you see on TV is not correct about refugees. You come here and now you know.

Bahar (with Zarrin’s translation): She lived in Iran but is from Afghanistan in
Herod City. Her husband was Iranian.
Her husband is dead.
Her husband’s family does not want her.
She had a difficult life in Iran City. She was not allowed to get money from the bank
or to stay in her house.
She had a heart attack.
She came on a boat to Lesbos.
She was hospitalized three times on Lesbos.
She has diabetes and has to take insulin,
She married when she was ten years old.
She did not bear any children.
Now she is fifty years old. But sometimes she feels like she’s 100 years old.
She lives in the tent with another single woman.

